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2004年 2 月 19 日（木） 

My Favorites in Kawagoe （その２） 

 

Reference: Dr. Tobin's Interview (July. ’03, Business English from NHK radio) 

Tobin: I know you’re a writer, a speaker, a consultant and a coach on cross-cultural issues. 

How did you interest in this field develop? 

Karen Hill Anton: I would say it was really just the natural transition from my writing about 

culture to being invited to speak and then from speaking in various venues, also being 

asked to…I would say to conduct interventions sometimes…cross-cultural interventions or 

workshops. And it really evolved pretty much without seams. 

Tobin: I remember the writing very well in The Japan Times. You wrote about your personal 

experiences in Japan. And were you surprised that the column was such a hit and people 

were so interested in what you were doing? 

Anton: Actually, I don’t think surprised because before I suggested the idea to The Japan 

Times, I just thought about life in Japan and what we 

were doing, and thought people would be curious about it. 

In fact, I knew people were curious about it because I 

was asked all the time. What are you doing in Japan, 

what are you doing in Tenryu, how did you make the 

transition from the western culture to the eastern culture, 

what about your children, what about raising them. There 

were just so many things people in Japan, outside of Japan, were curious to know. In fact, I 

used to keep a list of ideas as they came to me. I’d give titles to them. I never had any 

trouble and I always kept a list of at least 25 or 30 columns that I was prepared to write 

about. And as I crossed them off when I wrote about them, I was always adding more so it 

was never less than, I think, 25 or 30. 

 (See page 56 on the textbook) 

 

JR川越駅に「ルミネ川越」がオープンした。 

改札口のある 2 階の正面にスーパーの成城石井、3 階に雑貨の LOFT、CD/レコードの新星堂、

4 階に BOOK 1ST. が入り、2階の左手奥にはスターバックスもオープンした。 

このスターバックスは本川越店、サンロード店に次いで、川越では三店目となる。 

これで、通勤時の行き帰りに最寄りの駅でおいしいコーヒーが気軽に飲めることになる。 

 

おいしいコーヒーと言えば、サンロードの丸広百貨店近くにある喫茶店「セジュール」がよい。 

私は月一くらいのペースでカミさんとこのセジュールでモーニングセットを食べてから丸広百貨店

にショッピングに出かける。 

香ばしいアメリカンコーヒーにこんがり焼けたトースト。 
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そのトーストにたっぷりのバターが塗ってあり、フ

ォークとナプキンが入ってくるバスケットには個別

包装された小さなママレードとイチゴのジャムがつ

いてくる。 

トーストの皿に胡麻ドレッシングがかかったブロ

ッコリー・レタス・トマトのサラダと固ゆで卵がつい

たセットで 350 円（税抜き）である。 

間接照明が程よく、良質のクラシック音楽を聞き

ながらのモーニングセットは一度は味わって頂きた

いものである。 

 

このセジュールで雑誌“Lavie”の 2 月号を見ていたとこ

ろ、「李家幽竹：りのいえゆうちく」さんの“幸せを呼ぶ風

水”なるページが目に止まった。 

彼女のプロファイルは、韓国・李王朝の流れをくむ、た

だ一人の李朝風水師。  

「風水とは、環境を整えて運を呼ぶ環境学」という考え

方のもと女性らしいセンスで風水論を展開。幅広い層の

女性に支持され鑑定・講演・雑誌等で活躍中。 

http://www.fu-style.jp/ とある。 

 

この写真のページを切り取って白いフレームに入れ、

寝室か目に入るところに飾ると幸せを呼び込む、とのこと

である。 

早速、PCのデスクトップに貼り付けて幸せを呼び込むことにした。 

Ｌａｖｉｅの2月号には、旅行風水というページもあり、自分の「吉方位」に時期を選んで行けば旅の

効果は 6 倍にもなると書かれている。 

あなたも、それぞれの方位が持つ運気を知って、より効果的な旅をされてはいかが。。。 

 

つづく 


